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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  Personer i Ingebjørg Olavsdatter


  	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll

  	Folke Bårdsson	–	Ridder fra Svearike, gift med Ingebjørg

  	Bård Axelsson	–	Folkes far

  	Fru Ulrika	–	Folkes mor

  	Rikissa Gerhardsdotter 	–	Ung adelsjomfru, nabo av Folkes foreldre

  	Erling	–	Ingebjørgs førstefødte

  	Heinrich von Fulda 	–	Erlings verge

  	Gaute Bårdsson	–	Folkes halvbror

  	Jorid	–	hans hustru

  	Birger	–	deres lille sønn

  	Alv	–	Ingebjørgs sønn med avdøde Ture

  	Elin, Bård og Munan 	–	Ingebjørgs barn med Folke

  	Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede

  	Torolv	–	Bergtors lovmessige sønn

  	Simon Isleifson	–	Årmann (bestyrer) på Sæmundgård

  	Ingerid	–	Taus i Ingebjørgs tjeneste, Simons hustru

  	Helene	–	deres datter

  	Olav	–	Simons og Ingerids fostersønn

  	Åsa 	–	Ingebjørgs fortrolige og Elins gudmor

  	Ellisiv	–	Åsas lille datter, Tures uekte barn

  	Fru Sigrid	–	Tidligere abbedisse ved Nonneseter kloster

  	Fru Potentia	–	Ny abbedisse ved Nonneseter kloster

  	Søster Bergljot	–	Erlings hjertenskjær

  	Ogmund Finnsson 	–	drottsete (kongens stedfortreder i landet)

  	Kong Håkon VI Magnusson 	–	Konge over Norge og Svearike

  	Kong Magnus	–	Håkons far

  	Margrete Valdemarsdatter 	–	datter av danskekongen, nygift med kong Håkon

  	Fru Märeta Ulvsdotter 	–	datter av hellige Birgitta, hovmesterinne

  	Ingegerd og Katarina	–	Märetas døtre

  	Herr Christen	–	storgodseier i Dalsland

  	Fru Judith 	–	hans hustru

  	Jomfru Christina, jomfru Magdalena og jomfru Astrid	–	deres døtre

	Ulv Loptsson	–	hirdmann på Akersborg, venn av Alv

	Katrin Kjetilsdatter	–	fra Tunsberg, enke etter Roald fisker

	Tora	–	hennes lille datter




  Dette skjedde i forrige bok

Våren 1368 går hanseatene til krig mot Danmark og Norge. Alv får høre av sin venn Ulv Loptsson at han har sett en fange om bord i en hansakogg som ligger ved kongshavnen i Oslo. Alv tror at det er Erling, får Ulv med seg og rir inn til byen. På vei ned til havnen møter han Kirsten stuekone, som rekker å si at Erling er om bord, før hun faller om og dør. Da Alv endelig når ned til brygga, står skipet ut fjorden. Av noen sjauere får han vite at Ulv gikk om bord, neppe frivillig.

Ulv blir mishandlet og slengt inn i kahytten der Erling sitter i buret.

De blir en støtte for hverandre. De hører at mester Heinrichs plan er å drepe Ingebjørg og hennes sønner, tvinge Erling til å underskrive et testament til mesterens fordel og siden ta livet av ham.

Skipet ankrer opp utenfor et strandsted som nylig er plyndret og brent av hanseatene, fanger bringes om bord. Erling blir overført til et kapret leidangsskip og ført tilbake til Oslo, mens Ulv får hjelp av en av mannskapet til å flykte. I Vegårdsheiene brygger det opp til uvær, de rømte fangene søker ly under en kjempegran.

I Oslo får Erling hjelp til å komme seg i land, mens mester Heinrich har reist til Sæmundgård for å utrette sin onde gjerning. Han klarer å kare seg opp til Belgen og forteller Bergtor at Ingebjørg er i fare, uten å røpe hvem han selv er. Imens har Ingebjørg og Folke fått nyss om at noen har hørt skrik fra et skip ved kongsbryggen. Folke drar til Oslo og får vite at mester Heinrich eier skipet og at fangen er rømt. Han tror at det er Erling og rir hjemover.

Imens er Alv med drottseten til Vestlandet for å forsvare kystbyene mot fienden.

Samtidig er Erling på vei til Sæmundgård. Plutselig hører han ryttere. Han blir oppdaget og omringet av mester Heinrichs menn. Mesteren drar Erling ned av hesteryggen og løfter sverdet. Erling lukker øynene hardt igjen, nesten lammet av redsel. «Mor,» hvisker han. «Tilgi meg.»


  1

Dal, sommeren 1368

Brått skar en uventet lyd gjennom stillheten. I det samme kjente Erling at det vonde trykket fra mester Heinrichs fot mot magen forsvant. Han åpnet øynene og fikk se mesteren ramle i bakken med et drønn, med et spyd i brystet. I neste øyeblikk hørte han et gisp fra en av de brynjekledde mennene og så alle hive seg ned av hesteryggen, storme bort til sin herre og knele ved hans side.

Skjelvende av redsel forsøkte Erling å ake seg opp, men han ble trukket opp av sterke armer, løftet opp på en av hestene, og like etter var han og redningsmannen i vill galopp vekk fra stedet. Erling ventet å høre rasende utbrudd og lyden av piler og spyd som kom susende etter dem, men alt var stille.

Det varte ikke lenge før de var ute av skogen. Til hans forbauselse fortsatte rytteren oppover stien langs jordet med kurs for husene på Sæmundgård.

Ennå hadde han ikke klart å fatte hva som hadde skjedd. I det ene øyeblikket hadde han knepet øynene igjen og ventet på det uunngåelige, og i det neste var alt forandret.

Han skalv så han hakket tenner, men langsomt klarnet tankene. Hvem hadde satt spydet i mester Heinrich? Og hvordan kunne spydet trenge seg inn når mester Heinrich alltid pleide å bære brynje under koften?

Først da de nærmet seg bakketoppen, klarte han å snakke. «Døde han?» Tennene klapret i munnen hans, det var så vidt han greide å få ordene frem.

«Jeg vet ikke.» Mannen talte med fremmed tonefall, det lød som en rostocker. Var redningsmannen en av mesterens egne menn?

«Han pleier å ha brynje under koften.»

Han hørte at mannen trakk pusten i et lite gisp. «Det var altså derfor.»

«Jeg så at spydet trengte seg inn.»

«Nei, ikke nok. Bare litt, og så falt det.»

«Da lever han. Hvis han ikke slo hodet mot steinen.»

Mannen svarte ikke.

De nådde opp til leet.

«Nå er I trygg. Jeg hjelper Eder ned, så kan I rope på Eders mor og far.»

«Bli med. De kan komme etter Eder.»

Mannen ristet på hodet. Han var sikkert redd for at moren og ridder Folke ville være fiendtlige mot ham.

I det samme lød stemmer, og da Erling snudde på hodet, fikk han se moren, Simon og ridder Folke komme løpende mot dem.

«Jeg skal fortelle dem at I reddet livet mitt.»

Rostockeren hjalp ham ned av hesteryggen og bort til leet for at han skulle få noe å støtte seg til, men bena ville ikke bære ham. Mannen måtte ha forstått hvor dårlig han var, for han løftet ham opp og holdt ham mens Simon åpnet leet.

«Erling!» Moren gråt. «Hellige Maria, hva er det med deg, gutten min?»

«Rostockeren her reddet livet mitt.»

I det samme følte han seg så underlig. Stjerner danset for øynene, det svartnet, han så et nytt lysblaff, så gled han inn i mørket.

Han hørte stemmer og glippet med øynene. Det første han så var en tent veggstikke, den skilte seg ut fra tåken som omhyllet ham. Blikket gled rundt i rommet. Flere satt benket rundt bordet, men skikkelsene var utydelige. Et stort bål knitret og spraket i grua. Koler og kjerter var tent overalt, og nå så han en taus komme inn av døren med en svær ølkagge i armene.

Han så bort mot bordet igjen. Skikkelsene ble tydeligere, nå oppdaget han at moren satt med ryggen til ham, og ved siden av henne satt en fremmed, diger kar med brynje. Rett overfor ham satt ridder Folke og Simon, mens Ingerid holdt på å sette frem trau med lefser og en butt med smør.

Han lukket øynene igjen, trettheten overmannet ham. Det siste han tenkte før han gled inn i søvnen, var at han var i live, han var hjemme, og han var i sikkerhet.

Han våknet av at noen strøk ham over kinnet. «Stakkars lille venn. Så vondt du må ha hatt det.»

Lille venn ... Det lød underlig. Han kjente igjen morens stemme. Ikke fra den gangen hun raste mot ham, men fra sykestuen i nonneklosteret, da han lot som han ikke hørte henne, men likevel fikk med seg hvert ord. Da hadde hun vært like mild som nå, hadde talt til ham med ømhet og kjærlighet i ord og stemme.

Han glippet med øynene og så at hun satt tett inntil ham på benken. Nå smilte hun og strøk ham gjennom håret. «Jeg er så glad for at du kom. Rostockeren har fortalt oss hva som skjedde.»

Han åpnet øynene helt. «Han reddet livet mitt.»

Hun nikket. «Jeg vet det. Du rakk å si det før du falt i uvett. Vi skal lønne ham rikelig.»

Han nikket.

En lang stund lå han stille mens han nøt å kjenne hånden hennes mot håret.

«Hvorfor gjorde han det?» fikk han endelig frem.

«Det har vi også spurt ham om. Han orket ikke å se på at du ble drept. Dessuten hater han mester Heinrich.»

«Han også?»

«Det gjør visst alle, selv mesterens mest trofaste menn. Ingen av dem forsøkte å stanse ham da han red vekk med deg, men han tviler på at mester Heinrich forsto det. Blodet rant fra bakhodet hans, sier han.»

«Han hadde brynje under koften.»

Hun nikket. «Spydet må likevel ha klart å trenge seg noe inn, ellers ville det ha falt med det samme, mener han.»

«De skulle ta deg av dage. Bård og Munan også.»

«Det har han også fortalt, men han hadde planlagt å lure mester Heinrich på en eller annen måte. De hadde talt sammen om det, han og de andre.»

«Men de gjorde ikke noe?»

Hun ristet på hodet. «Samtidig var de redde. De visste ikke om de våget å stole på hverandre. Han hadde lovet dem svære pengesummer for å bli med, men samtidig truet med harde straffer hvis de nektet.»

«Jeg håper han er død.»

«Det gjør vi alle.»

Rostockeren reiste seg fra bordet og kom bort til dem.

«Nå Erling? Er I litt bedre?»

Erling nikket. «Takk for at I reddet meg.»

«Det har jeg tenkt på helt siden I ble satt i buret. Ikke bare jeg; noen av sjøfolkene våre planla å lure Eder i land en kveld mester Heinrich var drukken. Styresmannen på hansakoggen oppdaget det. Alle ble henrettet.»

«Mener I styresmannen som vokter fangene fra strandstedet?»

Rostockeren nikket.

Erling vendte ansiktet mot moren. «Ulv er blant dem. Ulv Loptsson, vennen til Alv. Han var sammen med meg i kahytten i mange dager og netter. Jeg hadde gitt opp og trodde jeg aldri ville bli fri. Han fikk meg til å gå frem og tilbake i buret og ga meg nytt mot.»

Simon, Ingerid og Folke kom bort til dem for å høre hva han hadde å berette.

«Ulv fryktet at både fangene og han selv ville bli solgt som treller,» la han til.

Folke blandet seg i samtalen. «Hvorfor ble han tatt til fange?»

«Han og Alv planla å redde meg. Alv ble forhindret på vei ned til bryggene fordi en gammel taus han kjente, falt om i stretet. Han ba Ulv skynde seg i forveien, de visste at skipet var seilklart. Da Mester Heinrichs menn forsto hvilket ærend Ulv var ute i, tok de ham til fange. Han sa at han hadde vært klønete, men jeg vet ikke hvordan det foregikk.»

Ingebjørg nikket. «Alv fryktet at han ble drept. Han påtar seg skylden og sier at han ikke kan tilgi seg selv fordi han lot Ulv Loptsson dra alene ned til skipet.»

Folke vendte seg mot rostockeren. «Ligger skipet i en havn og venter på mester Heinrich?»

Rostockeren nikket. «Styresmannen våger neppe å dra noe sted før mesteren er tilbake. Det er sant at de planlegger å selge fangene.»

Ingebjørg sendte ham et forskrekket blikk. «Ulv Loptsson også? Enda han er en av drottsetens hirdmenn?»

«Det bryr ikke mester Heinrich seg noe om.»

Det gikk i døren, og en av svennene kom springende inn. «Fogden er her, ridder Folke.»

Folke hevet øyebrynene. «Kommer han for å advare meg mot illgjerningsmenn? Da burde han ha vært her for flere dager siden.» Han snudde seg og skyndte seg ut.

Ingebjørg så på Simon. «Fogden bør få vite at mester Heinrich og hans menn befinner seg nede i skogkanten.»

Simon nikket. «Det får han vite nå, men jeg tviler på at han finner dem.» Han fulgte etter ridder Folke ut.

«Det gjør han neppe,» kom det fra rostockeren. «Om mester Heinrich lever eller ikke, har de tatt ham med seg.»

Erling så forundret på ham. «Hvorfor det? Jeg trodde de hatet ham.»

«Det gjør de, men de føler samtidig ærefrykt for ham. Han er deres herre, de har tjent ham i flere somre og vintre, og har sverget ham troskap. De vil føle det som et svik de ikke kan leve med hvis de forlater ham.»

Erling stirret på ham. «Vil I også føle det slik?»

Rostockeren møtte blikket hans, de mørke øynene var alvorstunge. Så nikket han langsomt.

Erling sa ikke mer. Han var skyld i redningsmannens vonde følelser, men det var ikke noe han kunne gjøre for å mildne dem.

Han akte seg opp. «Hvor er Torolv, Olav og de andre?»

Moren smilte. «De fikk beskjed om å vente i gamlestova, men de er fryktelig utålmodige etter å få se deg igjen.»

Rostockeren gikk mot døren. «Jeg får komme meg av gårde. Hjertelig takk for mat og drikke, frue.»

Ingebjørg snudde seg. «I skal vel ikke dra?»

«Jeg kan ikke slå meg til her, hos folk vi hadde planlagt å ta av dage.»

«Det er tilgitt. I reddet min sønns liv.»

Rostockeren smilte vemodig. «Jeg håper vi kan møtes igjen, en gang når det blir ordentlig fred mellom nordboere og tyskere. I er en vennesæl og storsinnet kvinne, fru Ingebjørg. Det er ikke mange som ville ha tilgitt en mann som meg.»

Erling fulgte ham med øynene da han forsvant ut. «Han var en god mann,» sa han da døren ble lukket etter ham.

Moren nikket. «Jeg skulle gjerne latt ham bli her til han følte seg trygg. Mester Heinrich vil neppe tilgi ham at han reddet deg.»

«Mester Heinrich tilgir aldri.»

Moren grøsset. «Og en slik mann har du levd sammen med i flere vintre. Jeg er glad jeg ikke visste hvor ille du hadde det.»

«Du syntes nok at jeg også var et udyr.» Han forsøkte å smile avvæpnende.

«Ja, Erling, det er jeg nødt til å tilstå. Det var tider da jeg fryktet deg slik jeg frykter illgjerningsmenn, men nå vet jeg bedre. Det onde du har vært med på, har du blitt beordret eller lokket til. Ondskapen du besitter, er pådyttet deg av mester Heinrich, men det er mye godhet i deg òg. Det har du vist nå nettopp, da du takket din redningsmann og bekymret deg for hvordan det skulle gå med ham.»

Erling kjente en klump i halsen og kjempet imot. Han kunne ikke ta til tårene nå som han var i sikkerhet.

«Jeg tror også at du var god mot Ulf Loptsson,» fortsatte hun «Du sier at han reddet deg ved å oppmuntre deg til å gå frem og tilbake i buret. Det ville han ikke ha gjort hvis han hadde fått imot deg.»

Ingerid hadde vært stille helt siden han kom, men nå åpnet hun munnen. «Er det sant at du var innestengt i et bur i over to vintre?»

Han nikket. «De lurte meg da jeg lå i sykestuen i klosteret, kom listende om natten med hette over hodet og sa at de skulle redde meg. Abbedissen ønsket at jeg skulle dø, sa de, og jeg trodde dem. Først da jeg var brakt om bord, forsto jeg at det var mester Heinrichs menn som kom og at han var i live. Han var rasende fordi han hadde fått høre at jeg kjempet på kongens side under kampene ved Gata. Dessuten hadde jeg dratt til Svearike i stedet for å følge ham på handelsferd til Østersjøen. Sist, men ikke minst, hadde jeg tatt i bruk stuen hans i Oslo og bemektiget meg alt som var hans.»

Moren nikket. «Vi fikk høre at du gjorde det bra som handelsmann. Du har gode evner, Erling.»

Han skar en grimase. «Jeg skulle gjerne ha vært den lærdommen foruten hvis jeg hadde sluppet redslene som fulgte.» Han så moren inn i øynene. «Jeg angret at jeg rømte herfra. Det var ikke rart du trodde jeg var skyld i Bergljots ulykke. Jeg burde ha fortalt deg alt sammen, og du ville ha forstått.»

Han så at hun ble blank i øynene. «Det er ikke sikkert, Erling. Jeg har angret på mitt stivsinn og fått unngjelde. De siste vintrene og somrene har vært vonde.»

Det gikk i døren, like etter stakk Torolv, Olav, Elin og Helene hodene inn.

«Kan vi komme?» spurte Torolv spent.

Moren nikket med et smil. «Ja, nå kan dere komme, men Bård og Munan kan vente litt. Det bør ikke være for mange her på en gang. Erling er såret.»

De fire listet seg stille bort mot sengen, tydelig forlegne.

Torolv var den første som sa noe. «Har du veldig vondt?»

«Ikke verre enn jeg har hatt siden den dagen Oslo brant.»

«Prøvde de å drepe deg?»

Erling nikket. «Jeg var heldig. En rostocker løftet meg opp på hesteryggen og red av gårde med meg.»

«Hvorfor gjorde han det? De er våre fiender.»

«Ikke alle.»

Torolv så forundret ut.

Olav kom et skritt nærmere. «Er det sant at mester Heinrich er i nærheten?»

«Han var det. Jeg vet ikke om han døde eller ble fraktet bort. De kom seg sikkert vekk så fort de kunne.»

Helene sendte Ingerid et engstelig blikk. «Mor, kan de komme og ta oss?»

Ingerid ristet på hodet. «De er bare noen få, og vi er mange.»

Torolv vendte seg mot henne. «Hvordan kunne de da tro at de skulle klare å ta fru Ingebjørg, Munan og Bård av dage?»

Ingerid ble forvirret. «Jeg vet ikke.» Hun sendte sin husfrue et hjelpeløst blikk.

Ingebjørg så alvorlig på ham. «Mester Heinrich er ikke som andre mennesker, Torolv. Enten er han besatt av den onde, eller han er djevelen selv.»

Erling frøs på ryggen. Akkurat det samme hadde Ulv Loptsson sagt. Det var første gang han selv hadde begynt å lure på det samme.

De hørte skritt og stemmer utenfor, Folke og Simon kom inn igjen.

«Fogden har dratt av sted for å samle sine menn. Flere av våre ble med. Nå skal de finkjemme skogen i håp om å finne dem.»

Erling sa ikke noe, men tenkte sitt. Mester Heinrichs menn ville aldri la seg ta til fange, dertil var de altfor slu, raske og våpendjerve.

Moren måtte ha tenkt det samme, for hun snudde seg mot Ingerid. «Gå og hent Bård og Munan, Ingerid. Jeg liker ikke at de ikke er her sammen med oss.»

Helene så skremt på henne. «Mor sa at det ikke var farlig. Vi er mange, og de er få.»

Olav svarte før de voksne rakk å si noe. «Nå som de fleste av våre folk er blitt med fogden, stiller det seg annerledes.»

Det rykket i munnvikene til Helene, men i det samme kom Munan og Bård stormende inn.

«Vi så dem!» ropte Bård opphisset. «Vi så det blinke i sverd og hørte menn rope.»

Moren hysjet på ham. «Det må ha vært noe annet, Bård. Mester Heinrichs menn har kommet seg langt vekk.»

Erling så at ridder Folke og Simon vekslet blikk, snudde seg brått og forsvant ut, uten et ord. De måtte ha trodd på det Bård fortalte.

Han kjente en synkende fornemmelse inni seg. Han burde ha visst det. Selv ikke her på Sæmundgård kunne han føle seg trygg.

cappelendamm-logo-dobbel.jpg
CAPPELEN DAMM







rose180.jpg







